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ГЛАВА J20 

ЗАКОН О ВЗАИМНОМ ИСПОЛНЕНИИ ПОСТАНОВЛЕНИЙ 

 ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВО, по совету и с согласия Законодательного собрания Манитобы, 

постановляет следующее: 

Определения 

1 В настоящем Законе 

«Решение» означает решение или постановление суда по гражданскому процессу, 

вынесенное до или после вступления в силу настоящего Закона, согласно которому 

подлежит выплате денежная сумма, и включает в себя: 

• решение арбитражного разбирательства и  

• решение или приказ о выплате денег, кроме решения о выплате денег в 

качестве штрафа или пени, вынесенное в ходе разбирательства в 

установленном законом органе, 

если решение или приказ в соответствии с законодательством, действующим в 

государстве, где оно было вынесено, стало подлежащим исполнению в том же 

порядке, что и решение, вынесенное судом в этом штате, но не включает в себя 

приказ или определение суда, предусматривающее выплата денег в качестве 

содержания ответчиком, указанным в приказе, в пользу истца, указанного в приказе, 

включая положения об алиментах, предусмотренные приказом о преемственности; 

(«решение») 

«Кредитор по судебному решению» означает лицо, которым было получено 

судебное решение, и включает его исполнителей, администраторов и 

правопреемников; (« créancier sur jugement ») 



«должник по судебному решению» означает лицо, в отношении которого было 

вынесено судебное решение, и включает любое лицо, в отношении которого 

судебное решение подлежит исполнению в том штате, в котором оно было вынесено; 

(« débiteur sur jugement ») 

«Первоначальный суд» в отношении решения означает суд, которым было вынесено 

решение, и в отношении решения или приказа, вынесенного установленным законом 

органом; включает в себя установленный законом орган; (« tribunal d'origine ») 

«Регистрирующий суд» означает Суд Королевской скамьи; (« tribunal 

d'enregistrement ») 

«Уставный орган» означает любой совет, комиссию или другой орган, созданный на 

основании или в соответствии с законом или статутом Законодательного собрания, 

Парламента или Конгресса, обладающий юрисдикцией для принятия такого закона 

или статута, а также обладающий юрисдикцией и полномочиями выносить решения 

или приказы о выплате денег в спорах, возникающих между работодателем и 

работником. (« tribunal du travail ») 

 Значение слова «персональное обслуживание» 

• Все ссылки в настоящем Законе на личное вручение означают фактическую 

доставку процесса, уведомления или другого документа, подлежащего вручению, лицу, 

которому оно должно быть вручено лично; и вручение не должно считаться личным 

вручением только потому, что вручение осуществляется за пределами штата 

первоначального суда. 

 Заявление о регистрации судебного решения 

3(1) Если решение было вынесено в суде в государстве, отвечающем взаимностью, 

кредитор по решению суда может обратиться в регистрирующий суд в течение шести 

лет после даты вынесения решения о регистрации решения в регистрирующем суде, и 

по такому заявлению регистрирующий суд может распорядиться о регистрации 

решения. 

 Приложение ex parte 

3(2) Приказ о регистрации в соответствии с настоящим Законом может быть вынесен ex 

parte в любом случае, когда должник по решению суда, 

• лично был привлечен к ответственности по первоначальному делу; или 

• хотя он не обслуживался лично, не выступал, не защищался, не был адвокатом 

или иным образом не подчинялся юрисдикции первоначального суда; 

и в котором в соответствии с действующим законодательством штата, где было 

вынесено решение, срок, в течение которого может быть подана апелляция на решение, 

истек, а апелляция не находится на рассмотрении или апелляция была подана и была 

рассмотрена. 

Требуется справка из суда первой инстанции 



3(3) В случае, к которому применяется подраздел (2), к заявлению прилагается справка, 

выданная первоначальным судом и скрепленная его печатью и подписанная его судьей 

или его секретарем. 

Форма сертификата 

3(4) Сертификат должен быть составлен по форме, указанной в Приложении или 

аналогичной форме, и содержать подробные сведения по упомянутым в нем вопросам. 

Уведомление о применении в других случаях 

3(5) В случае, к которому подраздел (2) не применяется, такое уведомление о заявлении 

о выдаче приказа, которое требуется правилами или которое судья сочтет достаточным, 

должно быть передано должнику по судебному решению. 

Ограничение на регистрацию 

3(6) Распоряжение о регистрации не может быть выдано, если суд, в который подано 

заявление о регистрации, убедится в том, что: 

• иной суд не принимал аналогичного решения, либо 

• без юрисдикции согласно коллизионным нормам суда, в который подано 

заявление; или 

• без полномочий, в соответствии с законом, действующим в государстве, где было 

вынесено судебное решение, выносить решение относительно причины иска или 

предмета, который привел к вынесению судебного решения, или относительно 

личности должника по судебному решению; или 

• должник по судебному решению, являющийся лицом, которое не занималось 

предпринимательской деятельностью и не проживало в штате первоначального суда, 

добровольно не явился или иным образом не подчинился во время разбирательства 

юрисдикции этого суда; или 

• должник по судебному решению, будучи ответчиком по делу, не был должным 

образом уведомлен о ходе судебного разбирательства в первоначальном суде и не 

явился, несмотря на то, что он обычно проживал или вел бизнес в пределах штата 

этого суда или согласился подчиниться юрисдикция этого суда; или 

• судебное решение было получено путем мошенничества; или 

• апелляция находится на рассмотрении или срок, в течение которого она может 

быть подана, не истек; или 

• решение было вынесено по иску, который по соображениям публичного порядка 

или по какой-либо аналогичной причине не был бы принят к рассмотрению 

регистрирующим судом; или 

• должник по решению суда имел бы хорошую защиту, если бы иск был подан на 

основании решения суда. 

Способ регистрации 



3(7) Регистрация может быть осуществлена путем подачи приказа и образца или 

заверенной копии решения соответствующему должностному лицу суда, в котором был 

вынесен приказ, после чего решение вступает в силу как решение этого суда. 

 Решение, содержащее регистрируемые и нерегистрируемые положения  

3(8) Если при рассмотрении заявления о регистрации решения суду кажется, что 

решение касается различных вопросов и что некоторые, но не все положения решения 

таковы, что, если бы они содержались в отдельном решении это решение может быть 

надлежащим образом зарегистрировано в соответствии с настоящим Законом, решение, 

в отношении которого подано заявление, может быть зарегистрировано в отношении 

этих положений, но не в отношении каких-либо других положений, содержащихся в 

нем; и суд может определить, какие из положений решения подлежат регистрации, а 

какие нет. 

 Юрисдикция по выдаче сертификата 

4 Если судом первоначальной инстанции является суд в Манитобе, этот суд обладает 

юрисдикцией выдавать свидетельство для целей регистрации решения в штате, выразившим 

взаимность. 

Конвертация в канадскую валюту 

• Если судебное решение, подлежащее регистрации в соответствии с настоящим 

Законом, предусматривает выплату денежной суммы, выраженной в валюте, отличной 

от валюты Канады, председатель регистрирующего суда должен определить эквивалент 

этой суммы в валюте Канады на основании обменного курса, действующего на дату 

вынесения решения в суде первой инстанции, установленного в любом филиале любого 

банка; в приказе о регистрации удостоверяется определенная таким образом сумма, 

выраженная в валюте Канады; и после регистрации судебное решение считается 

решением на сумму, подтвержденную таким образом.   

 Если решение не на английском или французском языках 

• Если судебное решение, подлежащее регистрации в соответствии с настоящим 

Законом, вынесено на языке, отличном от английского или французского языка, 

решение или его образец или заверенная копия, в зависимости от обстоятельств, 

должны быть приложены к нему для всех целей настоящего Закона, переведены 

на английский или французский язык, одобренно судом, и после такого одобрения 

решение считается составленным на английском или французском языке, в 

зависимости от обстоятельств. 

S.M. 1989-90, c. 90, s. 21. 

Действие регистрации 

Если судебное решение зарегистрировано в соответствии с настоящим Законом, 

• решение с даты регистрации имеет ту же силу и действие, как если бы оно было 

решением, вынесенным или первоначально введенным в регистрирующий суд в 

день регистрации, и разбирательство по нему может быть возбуждено 



соответствующим образом, за исключением случаев, когда регистрация производится 

в соответствии с постановлением ex parte, никакая продажа или иное отчуждение 

какого-либо имущества должника по судебному решению не может осуществляться 

на основании судебного решения до истечения срока, установленного пунктом 

8(1)(b), или такого дополнительного периода, который регистрирующий суд может 

постановить; 

• регистрирующий суд обладает таким же контролем и юрисдикцией в отношении 

решения, как и в отношении решений, вынесенных им самим; и 

• разумные расходы, связанные с регистрацией решения, включая расходы на 

получение его примера или заверенной копии из первоначального суда, а также 

заявление о регистрации, возмещаются таким же образом, как если бы они были 

суммами, подлежащими выплате по решению суда, если эти расходы облагаются 

налогом должностным лицом регистрирующего суда, и его свидетельство об этом 

подтверждается в приказе о регистрации. 

Заказы ex parte 

8(1) Если судебное решение зарегистрировано в порядке ex parte, 

• в течение одного месяца после регистрации или в течение такого 

дополнительного периода, которым может в любое время распорядиться 

регистрирующий суд, уведомление о регистрации должно быть вручено должнику по 

судебному решению таким же образом, как требуется вручить повестку о вызове или 

исковое заявление. ; и 

• должник по решению суда в течение одного месяца после получения 

уведомления о регистрации может обратиться в регистрирующий суд с заявлением 

об отмене регистрации. 

Решение суда 

8(2) По такому заявлению суд может отменить регистрацию по любому из оснований, 

упомянутых в подразделе 3(6), и на таких условиях, которые суд сочтет 

целесообразными. 

Заявление на иск на арест 

9(1) Во время или после подачи заявления в соответствии с разделом 3 заявитель может 

дополнительно обратиться ex parte в регистрирующий суд за постановлением о том, что 

все долги, обязательства и обязательства, подлежащие оплате или нарастающие к уплате, 

подлежат выплате должнику по судебному решению от лица, которое может быть 

указано в заявлении. 

 Оформление иска на арест 

9(2) Судья регистрирующего суда после рассмотрения заявления о регистрации решения 

и прилагаемого к нему свидетельства первоначального суда, а также после 

предоставления дополнительных доказательств, которые он может потребовать, может, 

если он сочтет это целесообразным: издать приказ, указанный в подразделе (1); и 



вынесенный приказ считается постановлением о наложении ареста до вынесения 

судебного решения, и к нему применяются правила регистрирующего суда в отношении 

таких постановлений о наложении ареста. 

 Правила практики 

10 Вице-губернатор в Совете может устанавливать правила, касающиеся практики 

и процедур, включая расходы, в разбирательствах в соответствии с настоящим Законом; 

и до тех пор, пока не будут приняты правила в соответствии с настоящим разделом, 

применяются правила регистрирующего суда, включая правила в отношении расходов, с 

такими изменениями, как того требуют обстоятельства. 

 Осуществление полномочий 

11     С учетом правил суда любые полномочия, предоставленные суду настоящим 

Законом, могут осуществляться судьей этого суда. 

Создание юрисдикций взаимного обмена 

12(1) Если вице-губернатор в Совете удовлетворен тем, что штат в Канаде или за ее 

пределами будет принимать взаимные положения для исполнения судебных решений, 

вынесенных в Манитобе, он может своим приказом объявить его штатом, отвечающим 

взаимностью, для целей настоящего Закона. 

Упразднение 

12(2) Вице-губернатор в Совете может отозвать любой приказ, изданный в соответствии 

с подразделом (1), и после этого штат, в отношении которого был издан приказ, 

перестает быть штатом, отвечающим взаимностью, для целей настоящего Закона. 

Сохранение 

13(1) Ничто в настоящем Законе не лишает кредитора права предъявлять иск на 

основании своего решения или первоначального основания иска, 

• после возбуждения дела в соответствии с настоящим Законом; или 

• вместо разбирательства, предусмотренного настоящим Законом; 

и принятие или разбирательство в соответствии с настоящим Законом, независимо от 

того, зарегистрировано судебное решение или нет, не лишает кредитора по судебному 

решению права возбудить иск по решению суда или по первоначальному основанию 

иска. 

 Сохранение статьи 13(2) Закона о принудительном исполнении канадских судебных 

решений 

Ничто в настоящем Законе не затрагивает право кредитора по судебному решению 

зарегистрировать свое судебное решение в соответствии с Законом о принудительном 

исполнении канадских судебных решений. 

Общее назначение 



14 Настоящий Закон должен интерпретироваться таким образом, чтобы достичь 

его общей цели — унифицировать законы провинций, которые его принимают. 

Последствия отмены предыдущего Закона 

15 Отмена Закона о взаимном исполнении судебных решений, являющегося главой 

221 Пересмотренного статута 1954 года, осуществленная главой 30 Статута 

Манитобы 1961 года (первая сессия), не влияет на действительность любого судебного 

решения, зарегистрированного в соответствии с отмененным таким образом Законом; и 

любое такое решение считается зарегистрированным в соответствии с настоящим 

Законом. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


